ČAS HUMRŮ

Inspirováno skutečnou událostí
Osoby:

John Duncan

Marta, jeho žena

Toby, jejich šestnáctiletý syn (matka mu často říká domácky Tobie)
I. část
Dům Duncanových, vlevo kuchyňský pracovní pult, před ním pohovka s křeslem a malým stolkem. Vpravo jídelní stůl s třemi židlemi a stojací lampa, za ním příborník s telefonem a okno. Na zadní stěně uprostřed dveře ven. Vlevo krabice vysílačky a dveře do pokoje syna, na druhé straně další do pokoje rodičů. Za pracovním pultem ještě dveře do spíže.
TOBY: (vyjde ze svého pokoje  a začne něco horečně hledat, prohrabuje pult, příborník, položené šaty a další věci,  zůstává po něm pořádný nepořádek)

No to je fakt výborný.

(ještě chvíli hledá)

No do pytle, já ho fakt ztratil. Tche... (vysype batoh, který leží na pohovce, další zklamání) To je ovšem debilní. (prudce padne na zem, vzepře se na rukou a šmejdí po místnosti, dívá se pod nábytek) Ty bláho, to je prachu. Jé, hele, co je tohle? (vstane, jde si pro smeták a s jeho pomocí vykutálí z pod pultu starou bramboru) Brambora, hm. (Chvíli si ji prohlíží) Ovšem... (rychle bramboru očistí od prachu, nadhodí si ji a začne ji udržovat ve vzduchu kopáním, celkem mu to jde) No doprčic, to není špatný. (pokračuje v žonglování)
MARTA: (objeví se ve dveřích ven, Toby si jí nevšimne)

TOBY: (pro sebe) Tak co, mám zkusit taky hlavičku? (vykopne bramboru výš)
MARTA: To je brambora, Toby?

TOBY: (bleskově bramboru chytí) Jé, ahoj, mami. Jo, jo, brambora. A nevěřila abys, kde jsem ji našel.

MARTA: Ty kopeš do brambory? 

TOBY: Protože se mi ztratil hakisak, takovej ten míček, co s ním žongluju, vždyť víš. Hledal jsem ho tady jako blázen, ale zřejmě je dočista fuč. Ovšem zase jsem našel tuhle starou bramboru a ta, jak se ukazuje, se jako náhrada výborně hodí. Hele. (začne zase kopat)

MARTA: (postaví se před něj) Uvědomuješ si, že je to jídlo?

TOBY: (přestane) Bylo, mami. Dávno, dávno. Víš, kde jsem tu bramboru našel? Támhle pod příborníkem.

MARTA: To je jedno. (natáhne ruku) 
TOBY: Prosím tě, byla zaprášená a už pěkně jetá. Ležela tam nejmíň tejden.

MARTA: Neměl bys...

TOBY: Už není k jídlu! Mrkej, podívej, jak je měkká, svraskalá. Ne-jed-lá!
MARTA: Ale pořád brambora.

TOBY: (vzdychne) A co s ní jako uděláš, když ti ji dám? Přece ji nedáš do večeře?

MARTA: Předně se na ni podívám. A ty to tady mezitím uklidíš.
TOBY: Ježkovy voči, mami. Ty mi nevěříš nebo co? Nebo já nevim, to jsme jako nějaký chudáci, že budeme zkoumat starou bramboru?

MARTA: Teď zrovna se nám dvakrát nevede...

TOBY: Ale to je přece pokaždý touhle dobou, ne? Než táta zase vyjede na lov. Jasně, taky vim, že je to vždycky blbý období. Ale ne tak, abysme kvůli tomu dumali nad jednou přiblblou bramborou. 
MARTA: Když myslíš...

TOBY: Myslim. Zažíváme to každej rok, mami. A nikdy jsme, pokud je mi známo, přitom věci ze země nejedli. (začne pomalu uklízet)
MARTA: Jak se jmenuje ten tvůj míček?

TOBY: Hakisak. Proč?

MARTA: Takže ty odteďka místo s ním budeš žonglovat s bramborou?

TOBY: (zarazí se, neví, jak má tu poznámku brát)

MARTA: Když jinak nemůžeš, tak s ní aspoň běž ven.
TOBY: Venku prší, nevšimla sis?

MARTA: Toby!
TOBY: No jo, no jo, promiň. Hele, pokládám hakisakovou nejedlou bramboru sem, jo? (dává ji na kuchyňský pult)
MARTA: Díky.

TOBY: Není zač.
MARTA: (mění téma) Co bylo ve škole?

TOBY: (vzdychne, teatrálně) Nic.

MARTA: Nikdo tě nevyzkoušel, s nikým jsi nemluvil, nikoho jsi nepotkal, nikdo tě nenaštval, nic jsi nejedl...?
TOBY: Ale jo, mami, ale fakt netušim, co z toho by tě mohlo zajímat.

MARTA: Všechno přece, jsi můj syn.

TOBY: Pffff... (napětí mezi nimi opadlo, následující scéna se zřejmě opakuje více méně každý den) Na matice jsme psali test, ale řek bych, že to mám v pohodě. Zase jsme psali esej o kanadský historii. Ten Casey je totiž asi fakt vlastenec, vůbec neměl bejt učitel, ale politik. Mluvil jsem se ségrou Alberta O´Connella, na léto jede do Montrealu. Tělák zase odpadl, což už mě fakt dere. Potkal jsem paní Strobsovou, dala mi senzační sendvič s lososem – takže jsem jedl sendvič s lososem. A kdo mě naštval? No mladej Tyndall nám zase kázal o ekonomický gramotnosti, že prej ten, kdo si nezkrotí svý peníze, je sám nezkrotnej, nebo tak něco. Smáli jsme se jako blbci, ovšem ten novej kluk, co přišel před tejdnem, ten na to, že jeho fotr peníze taky nezkrotil, ale že je kvůli tomu krotkej až až.
MARTA: Jak to myslel?

TOBY: Vím já? Někdo říká, že ten jeho taťka pije, ale já fakt nevim. Moc se s nim nebavim.
MARTA: Říkal jsi, že to není Kanaďan.

TOBY: No to teda není. Mám dojem, že je z Evropy, ale název tý země jsem zapomněl. Možná Rumunsko... Hm, nevim. Každopádně opilec. Teda ten jeho otec.
MARTA: Vždyť jsi tvrdil, že to nevíš.

TOBY: (pokrčí rameny) Hm, kdyby byl asi co k čemu, tak by nehledal štěstí tady, ne? V Novym Skotsku, kde se nehraje ani NHL. Zvlášť když Amerika je hned vedle.
MARTA: (vzdychne)

TOBY: Ten kluk umí anglicky fakt dobře. Určitě kdyby bylo po jeho, neutekli by sem, ale do New Yorku. Mezi lidi. 
Matka na to nereaguje, dál připravuje večeři. Toby tedy stále uklízí.
TOBY: My bysme odsud totiž taky mohli vypadnout, ne?

MARTA: (zarazí se, ale syn se na ni nedívá)
TOBY: Ne do Ameriky, jasně. Ale aspoň do nějakýho města, do Halifaxu třeba. Nebo do Montrealu. 

MARTA: (stále strnulá)

TOBY: (konečně se na matku otočí) Co?

MARTA: Nevím, Toby. 

TOBY: Tebe to tady přece taky tak nějak štve, ne?

MARTA: (zadrží dech)

TOBY: Mami.

MARTA: To není tak jednoduché, víš?
TOBY: Proč? Když může nějakej polorozpadlej Rumun nebo Polák vzít celou svou rodinu a dorvat ji z Evropy až sem, tak přece my...

MARTA: (zvedne nůž, kterým dosud loupala a krájela zeleninu v takovém gestu, že syn okamžitě zmlkne) Nechci, abys o tom člověku takhle mluvil, Toby.

TOBY: Ty ho znáš?

MARTA: Ne, ale to je jedno. 

TOBY: Dobře, nebudu o něm tak mluvit. Ale ty víš, co tím chci říct. (sedne si na pohovku)
MARTA: Jistě. 

TOBY: No tak. A jakej na to máš názor?
MARTA: (nadechne se)

TOBY: (klekne si na pohovku, takže se matce ocitne tváří v tvář) Na tvym názoru záleží, mami.
Udeří hřebíček na hlavičku, ale řekne to nezvykle roztomile, takže matka se po vteřině uvolní a rozesměje se.

MARTA: (pohrozí synovi nožem) Tobie, Tobie, Tobie...

TOBY: Já vim... (zase si sedá do normální polohy na pohovce, takže se na matku nedívá) Táta by jel s náma.
MARTA: Ne, to by nejel...

TOBY: Ale dyť by si loď mohl nechat. Přejmenovali bysme ji z Rosomáka třeba na... Bílou vydru a v létě s ní vozili turisty.

MARTA: Na Bílé vydře?

TOBY: Jo, na Bílý vydře. Stovky Japonců a Amíků. Prachy by se jen sypaly. 
MARTA: (mlčky pracuje)

TOBY: Konečně. Konečně by se sypaly nějaký prachy.
MARTA: Prosím tě. Vždyť i teď se sypou.

TOBY: Jo? Jednou ročně. Když se vrátíme z humrů. 

MARTA: Víš sám, že lovit jdou jen dva měsíce v roce. 

TOBY: Přesně. Takže se devět měsíců modlíš, aby jich bylo dost, pak osm tejdnů dřeš jako šílenec. A odměnou po tom všem je měsíční ejchuchů, než se zase začneš modlit nanovo.

MARTA: Tady se přece nikdo nemodlí.

TOBY: Mami, myslíš, že nevim, co je tohle? (jde k příborníku, na němž je obrázek lodi opřený o velkou plechovku s víčkem. Toby ji vezme, otevře a otočí dnem vzhůru, vysype se hromada papírů) To jsou účty. Dluhy, který jsme nasekali za poslední půl rok a který tady čekaj, až je zase zacálujem z humrů. Jako loni, předloni, předpřed...
MARTA: (sykne) Vrať to, odkud jsi to vzal!

TOBY: (poslechne matku) Já bych se modlil...

MARTA: Jestli tě můžu poprosit, neříkej tátovi, že jsi tu plechovku objevil.

TOBY: Neřeknu mu nic.

MARTA: Děkuju.

TOBY: Ale víš, co tím myslim, ne? Tohle je prostě na palici. Moc nejistoty, moc náhody, moc dřiny. Jsme my, sakra, jako rodina Duncanů, nezkrotný? Ne. Ale prachy teda kolem prstu omotaný nemáme. (dívá se  na plechovku)

MARTA: (lehce zavrtí hlavou, ale syn si toho nevšimne)

DUNCAN: (otočí se k matce) Nebo jo?
MARTA: Ale takhle to prostě je, Toby. Co ti na to mám víc říct? Když jsem sem za tátou přišla, jiné to nebylo. A to jsi byl batole, táta lovil sám. A vidíš, žiju, a ty se tady taky nemáš dvakrát špatně.
DUNCAN: (objeví se ve dveřích ven, nikým nepovšimnut)

TOBY: (vzdorovitě)  Pak přijedeme na trh, táta polohysterickej, jak to všechno prodá. Samozřejmě to prodá, z paklu uloupne pár dolarů, abysme jsme si jako něco koupili, se zbytkem jde vytínat sekery a to ti garantuju, že už v tu chvíli, v tu chvíli začíná myslet na ten sešup, sešup až do dalšího lovu. A ty taky. Vítejte v začarovaném kole.
DUNCAN: (ve dveřích) A jak by sis to teda představoval?

MARTA: Johne...

TOBY: (vyskočí, je v ráži) Vykašlat se na loď, na humry a žít jako lidi.

DUNCAN: (vejde do místnosti, přejde ke konvici s čajem, rukou vyzkouší, jestli je teplá a pak si nalije hrnek) Máš pocit, že nejsme lidi?

TOBY: Ty víš dobře, co tím chci říct.

MARTA: Nechme toho, prosím. Večeře bude hned, Johne.
DUNCAN: Promiň, Marto. (namáhavě dojde k ženě a políbí ji na uvítanou) Měl jsem těžkej den.

TOBY: Mě jen přijde čím dál divnější, že zatímco všichni mají svý jistý, my se každej rok klepeme, aby byli humři a my měli dost síly je všechny vylovit. To je jak u prvobytně pospolný společnosti.
DUNCAN: Blbost. (sedá si ke stolu)
TOBY: Mám pravdu.

MARTA: Tobie, prosím tě...

DUNCAN: (zase vstane, dojde ke křeslu, vedle nějž stojí nosič na noviny, chvíli se v něm hrabe a pak se napřímí s hrstí prospektů v ruce) Pojď sem.

TOBY: (neochotně přistoupí) 
DUNCAN: (pokládá prospekty na křeslo) Wal-Mart, Tesco, Loblaw. Vidíš, všude krásný barevný rybí konzervy. Zlevněný. To, co v nich je, ať už to chutná jakkoli, na poli neroste a v továrně to nevyrobíš. Pro ryby se prostě musí na moře. A to děláme my. Tečka.
TOBY: (chce něco říct, ale matka k němu zezadu rychle přistoupí a dá mu ruku na rameno, aby mlčel)
MARTA: Hele, skliďte to, bude večeře. (začne nosit na stůl) Jak ti to šlo se zásobami, Johne?
DUNCAN: Dobře. (skládá prospekty) Konečně se ty hromady prospektů, co nám sem vozí na venkov, k něčemu hodily. 
MARTA: Chutná ti to, Toby?

TOBY: Jo, jo.

MARTA: No vidíš, a přitom jsem to vylepšila jednou postarší bramborou.

TOBY: Jakou?

MARTA: Takovou haki saki...

TOBY: (zarazí se) Co? Mami... (nakonec se rozesměje) 
DUNCAN: Co máte s bramborami?

TOBY: Ale nic.

DUNCAN: Vyplujeme pozítří brzy ráno, doufám, že s tím ve škole počítají?
TOBY: A co kdybych ti řekl, že ne, tati?

DUNCAN: (vzhlédne, podívá se na ženu a pak na syna) Prosím tě, přestaň, Toby. Beztak budou brzo prázdniny a budeš mít volno tak jako tak.
TOBY: No ne, co bys pak dělal? Kdyby mě na těch pár dnů nepustili.
DUNCAN: (dlouho se na něj dívá) Musel bych si poradit.

MARTA: Jerry Stackson, Don a Dick Stayneovi taky jedou. A Paul Cox taky. I Eddie Williams. 

TOBY: Jenomže Eddiemu už to taky leze krkem.

DUNCAN: (ani nevzhlédne od jídla) Ale jedou všichni. 

TOBY: No ono co máš tady taky dělat?!

MARTA: Toby!

DUNCAN: (stále stejně) Nech ho, řekl to už stokrát, tak musí po stoprvní.  

MARTA: (chce změnit téma) Kam pojedete? Zase na sever jako loni? Tam to myslím před rokem bylo dobré.
DUNCAN: (vzhlédne a dívá se na syna) Abys tomu rozuměl, chlapče, chci, abys jel, a jsem rád, že se mnou jezdíš.

TOBY: Protože mi nemusíš platit, s někým cizím by ses musel dělit.

MARTA: Tak to není, Toby!

DUNCAN: (zvýší hlas) Ale tak to je, Marto. Sama to víš. Tak to je. Nemusím se s nikým dělit, takže všechno, co za úlovek dostanu, je moje. A já to přinesu domů a položím to tady na ten stůl, takže už to není moje, ale naše. A já za ty dolary opravím dům, co ti stojí nad hlavou, zaplatím ti školu, mámě zase naplním špajz a šatník, a když to dobře dopadne, jako že to zatím vždycky dopadlo (klepe na stůl), zbude ještě něco málo, abysme si jako rodina někam vyrazili. 
TOBY: Ale...
DUNCAN: A takhle to dělaj všichni otcové.

TOBY: (rozhodí rukama) No tak jo... Když to říkáš... (vstane od stolu, na nikoho se nepodívá a odcjde, dveře bouchnou, ale ne nijak silně) 
DUNCAN: (klidně) Nechoď za ním.

MARTA: Ani jsem se nechystala. (Opře se o spojené ruce a dívá se na manžela, který zase začal jíst. Je ale vidět, že nad tím přemýšlí, nakonec položí vidličku a vzhlédne.)

DUNCAN: Kdybych si k sobě někoho vzal, tak nevyjdeme.
MARTA: Já vím. 

DUNCAN: Když jsme pak na lodi a začneme, tak už je to dobrý.

MARTA: Já vím. 

DUNCAN: Hm. (začne se nimrat v jídle) Když to půjde dobře, tak...
MARTA: Já vím.

DUNCAN: (upustí vidličku) Tak mi sakra, Marto, řekni, co mám dělat?

MARTA: Ale on s tebou pojede.

DUNCAN: Já vím. (pousměje se nad tím, že použil stejná slova jako předtím manželka) Už jsem se smířil s tím, že z něj nebude rybář.

MARTA: Fakt?

DUNCAN: (odstrčí talíř) No jo. (pauza) Je ti jasný, že když se někdy přestěhujeme do města, prodáme loď a... vůbec, tak já na tom budu stejně jako teď on. 
MARTA: Nikdo o stěhování nemluví, Johne.

DUNCAN: (vstane, vezme hrnek s čajem, obejde stůl a nemotorně ženu zezadu obejde, ta ale nereaguje) Navíc Toby pak stejně vypadne z baráku a já, tou dobou už pěknej morous, ti zůstanu na krku.

MARTA: Ale vždyť ty nejsi morous, Johne.

DUNCAN: Ale jo. Každej námořník je morous.
MARTA: Ty jsi ale rybář. Kdybys byl námořník, vůbec bych se od tebe nenechala sbalit, na to nezapomínej.

DUNCAN: Na to nezapomínám. Co to bylo s tou bramborou, jak jste tady na sebe tak mrkali?
MARTA: Toby našel pod almarou starou bramboru a kopal si s ní tady. Že prý se k ničemu jinému nehodí. Tak jsem mu teď naznačila, že jsem ji stejně dala do jídla.

DUNCAN: A dala?

MARTA: To víš, že ne. Byla už vážně úplně svraskalá.
DUNCAN: Hm, se mnou se tady takový legrace nedělají.

MARTA: Vždyť je ti taky sedmačtyřicet. A Tobiemu šestnáct.
DUNCAN: No právě.

MARTA: Počkej, co tím chceš říct?

DUNCAN: Ale nic.

MARTA: Johne, teď ti vážně nerozumím.
DUNCAN: Hlavní je, že si rozumíš s klukem.

MARTA: (otočí se k manželovi, po chvíli tiše) Johne...

DUNCAN: (bere si zase kabát) 
MARTA: Johne, Johne, počkej...

DUNCAN: Zajdu ještě do přístavu.

MARTA: (postaví se před dveře) To teda ne, nepůjdeš, dokud mi neřekneš... (muž nakloní hlavu v jakémsi unaveném blahosklonném gestu, takže žena zmlkne, chvíli se na sebe dívají) Podívej, já nevím, o co ti jde...

DUNCAN: Já taky nevím, o co ti jde.

MARTA: (prosmýkne se kolem něj a jde k lince, kde mezi věcmi na vaření leží dotyčná brambora, vezme ji) Podívej se, to je ona, jedna pitomá stará nahnilá brambora, kterou Toby někde našel a kopal do ní. Což jsem nechtěla, takže... (už nemůže dál, cítí, že na ni jde pláč, mrští bramborou po manželovi a odvrátí se k oknu)

DUNCAN: (nakonec pomalu vyjde ze dveří a tiše je za sebou zavře)

MARTA: (neslyšela, že manžel odešel, když se otočí, je zklamaná, jde ke kredenci a nalije si skleničku)

TOBY: (vyjde) Táta zase vypad?

MARTA: (rychle si utírá obličej, stále odvrácená) Šel do přístavu.

TOBY: Do hospody, co?

MARTA: Asi.

TOBY: Mami? Hele, ty brečíš?

MARTA: Trochu.

TOBY: Proč?

MARTA: (mávne rukou) Nic zvláštního. Tátu trochu rozladilo, že jsme mu nevysvětlili tu věc s tou bramborou.
TOBY: Jakou bramb... Jo ahá? A proto vyváděl?

MARTA: Vždyť víš, že nikdy nevyvádí.

TOBY: Hm... Tak tě... bouchnul?

MARTA: To je jedno, Toby.

TOBY: No ne, počkej, jestli...

MARTA: Ne, nebouchnul mě. A už o tom nebudeme mluvit, ano?

TOBY: (zaražený) Jasně. 

MARTA: Možná bys za ním měl jít.
TOBY: Jako do hospody?

MARTA: Do hospody, na loď, kde ho najdeš.

TOBY: A co mu mám říct?

MARTA: Proboha, Toby, co bys mu říkal? Normálně se s ním bav. Je to tvůj táta! Mluvte o hokeji, o lodi, o lovu, o moři... (bezradně rozhodí rukama)
TOBY: (bere si bundu) Stejně bude vědět, že jsi mě poslala ty.

MARTA: To je jedno.

TOBY: Dáš mi nějaký peníze?

MARTA: Proč bych ti měla dávat peníze?

TOBY: No když budeme v tý hospodě...

MARTA: Tak snad táta za vás oba zaplatí, ne?

TOBY: No jasně.

MARTA: Proboha, snad si nebudete kupovat pití každý zvlášť?

TOBY: Já nevím, už dlouho jsem s ním v hospodě nebyl.

MARTA: Prosím tě, jdi už.

TOBY: (zarazí se ve dveřích) Nechceš nakonec jít taky?

MARTA: Ne, ne, nechci.

TOBY: Jasně. (chce vyjít, ale ve dveřích se srazí s otcem) Tati...

DUNCAN: (nese obrovský pytel) Nazdar. Pomoz mi s tím.

TOBY: Jo. (společnými silami dostanou pytel do místnosti)

MARTA: Co to je?

DUNCAN: Brambory.

MARTA: Prosím tě k čemu?

DUNCAN: K jídlu.

MARTA: Ale my máme...

DUNCAN: Starej O´Brian rozprodává zásoby, protože mu nejdou kšefty. Pětadvacet kilo brambor za dvacet babek, šest kilo rejže po dolaru, olej, ovesný vločky, čaj... Zbytek mám v autě.

TOBY: Mám pro to jít?

DUNCAN: A pak zamkni vrata i auto. (podává synovi klíče) Ty ses někam chystal?

TOBY: (podívá se na matku)

MARTA: Chtěli jsme jít za tebou.
TOBY: Mysleli jsme si, že jsi v hospodě.

DUNCAN: (chvíli se na oba dívá, lehce se pousměje) No, nakonec jsem nebyl. 

TOBY: (vyjde)

MARTA: (dojde k manželovi a mlčky ho obejme, je to takové cudné objetí, ale pevné) Promiň, Johne.

DUNCAN: Ne, ty promiň.

MARTA: Je toho teď na mě hodně.
DUNCAN: Jo. Jo, já vím.

MARTA: Zase přišly další účty.

DUNCAN: Jo, touhle dobou vždycky choděj. Nemysli na to. Za čtrnáct dnů zase budou v baráku peníze.

MARTA: (povolí objetí) V televizi říkali, že letos bude humrů míň.

DUNCAN: Blbost.

MARTA: Ve zprávách.

DUNCAN: Aspoň pak budou dražší.

MARTA: (usměje se a políbí ho) To je prima.
DUNCAN: Nevšimla sis, kdo to v těch zprávách říkal?
MARTA: Jak to myslíš?

DUNCAN: No, jak se jmenoval a odkud byl.

MARTA: Ne, to ne.

DUNCAN: To je jedno.

MARTA: Je to důležité?

DUNCAN: Ani ne, jen mě to zajímá.

MARTA: Měl brýle a skoro žádné vlasy.

DUNCAN: (maličko zaváhá, ale pak pokrčí rameny a zavrtí hlavou) 
MARTA: (znepokojená) Je důležité, kdo to byl?
DUNCAN: Říkám, že ne. Takovýhle chytrý předpovědi má dneska kde kdo... 

MARTA: Takže je to důležité?
DUNCAN: (obrátí se k manželce) A většina těch lidí jsou totální hlupáci.

TOBY: (vchází s balíky a taškami) Tak jsem tady. Kam to dáme? Do špajzu?
MARTA: (probere se) Počkej, já to tam trochu přerovnám. (jde ke spíži a pustí se do úklidu) 

(otec se synem se vyhýbají pohledy)

DUNCAN: Zamkl jsi vrata?
TOBY: Jo, jo. Tady jsou klíče.

DUNCAN: Pustili tě zase ze školy na lov?

TOBY: Na pár dnů. Samozřejmě s tebou pojedu.

DUNCAN: (polohlasně) Víš, napadlo mě, říkám si, co kdybysme jeli už zítra ráno?

TOBY: Dyť jo. Dyť je to tak naplánovaný, ne?

DUNCAN: Ne, myslím tím teda dneska v noci.

TOBY: Dneska? Ježiši proč?

DUNCAN: Myslím, že je zbytečný čekat ještě den.

TOBY: To jako že budem na moři dýl?

DUNCAN: To uvidíme. Nemusíme. 

TOBY: Ale proč, tati?

DUNCAN: Máš na zejtra něco smluvenýho? Je sobota.

TOBY: No nemám. Ale to je jedno, vždycky jsme vyráželi až v neděli, abysme se v sobotu pořádně vyspali, najedli, s mámou šli třeba na nákup... A tak.

DUNCAN: Jestli ti to nevadí, rád bych vyrazil už zítra brzy ráno.

TOBY: (rozhodí rukama)

DUNCAN: Souhlasíš?

TOBY: (mlčí)
DUNCAN: Toby.

TOBY: Jo. Jo, jasně. 

DUNCAN: Díky.

TOBY: Takže to abych šel spát. Nebo pojedem pozdějc než ve tři?

DUNCAN: Ne, ve tři jako vždycky.

TOBY: (vezme balíčky a tašky a odnese je ke spíži) Ty víš, že táta chce vyjet už dneska ráno?

MARTA: Ne. Cože? (vyjde ze spíže) Johne, proč?
DUNCAN: Myslím, že by to bylo lepší. A budeme dřív doma.

TOBY: Možná.

MARTA: Ale vždycky jste přece vyráželi až v neděli. 

DUNCAN: Napadlo mě... Hele, jestli je to pro vás takovej problém...

MARTA: Ale ne, není. Ale že tak najednou. (zarazí se) Tebe vyděsil ten chlap?
TOBY: Jakej chlap?

MARTA: V televizi mluvili ve zprávách o tom, že je málo humrů. Nějaký odborník...
DUNCAN. Prdlajs odborník.

MARTA: Nějaký muž tam říkal, že letos by mohl být úlovek slabší.

TOBY: Fakt, tati.

DUNCAN: Může a nemusí, jako každej rok. To se nedá předpovědět.
TOBY: No ale...

DUNCAN: A já vám říkám, že to bude v pohodě. Že zase nalovíme, kolik potřebujeme.

TOBY: Sám jsi teď řekl, že se to nedá předpovědět.

DUNCAN: (vybuchne) Krucinál! To je to takovej problém, že chci vyjet o den dřív?!
MARTA: Ale tady jde o to proč, Johne? Vždyť můžeš klidně říct, že máš strach, že to letos bude slabší, a proto bude třeba lovit dál a víc dní. Za to ti přece nikdo nebude nic vyčítat.
DUNCAN: Ne?

MARTA: Ne. Proč bychom měli?

DUNCAN: Protože by to bylo prima, ne? Málo humrů, konec humrů. Konec lodi, konec tady toho všeho. (kopne do židle) 
MARTA: Johne, tohle přece nikdo nechce...

DUNCAN: (opírá se o židli a divá se do země)

MARTA: Neměla jsem ti o těch zprávách říkat.

TOBY: Ale ne, mami, to jsi udělala dobře. Tati, dejme tomu, že ten chlap měl pravdu a letos to bude slabší. Fajn, my si s tím zkusíme poradit tím, že vyrazíme o den dřív. Jo? To je jasný jako facka. Vyrazíme dneska ve tři ráno a budeme lovit, jako jsme lovili každej rok. Řekl bych, že v týhle chvíli fakt není co jinýho řešit. Co? Já to takhle beru a jedeme.
MARTA: (položí Tobiemu ruku na rameno)
DUNCAN: (pořád se sklopenou hlavou) Jo, to je moudrá řeč. Takhle to uděláme. Takže... (vzhlédne a uvidí matku s rukou na synově rameni, zarazí se) Jdu připravit loď. (sebere kabát a odejde)
TOBY: Co mu zase přelítlo přes nos? Místo aby měl radost...
MARTA: Ale on má radost.

TOBY: Jo? A proč teda nic neřekl? Maximálně si oddechl, že je zase po jeho. Radost bude mít, až se vrátíme. Plný. 
MARTA: Slib mi, že se budeš snažit.

TOBY: Ale dyť já tam makám dycky, mami. Přesně udělám, co po mně chce. S tátou se zase dělá dobře, to zase jo. Na lodi. 
MARTA: (pro sebe) Na moři.

TOBY: Dřív to dokonce vážně bylo super, fakt se mi to líbilo. Já vím, ty ses tady klepala, ale my si to tam užívali. Teď je to taky dobrý, ale prostě už ne takový. A já už taky vim, že tohle teda dělat nechci. Jako napořád.

MARTA: Táta už to začíná tušit, proto je tak nervózní.
TOBY: Tušit? Už to dávno ví. Do pytle, přece si nemůže myslet, že když je nějaká rodina námořnická, že taková bude furt. Že všichni v ní budou toužit jen a jen po tom, aby úplně promočený lapali po dechu, když se rvou se sítěma plnejma ryb, a předstírali, že je jim jedno, když je míjí soused, kterej už má hotovo a jede domů.
MARTA: Táta pořád očekává, že to po něm převezmeš.

TOBY: Co je to za blbost? Já to přece nechci dělat. A nebudu.

Ticho.
TOBY: A ty to víš.

MARTA: Nevím to.

TOBY: Víš, jsi moje máma. 

MARTA: (usměje se) Ale s tátou je to jiné. Jak asi tušíš, jen tak se toho nevzdá.

TOBY: Ale hloupost. Mami, vždyť už ty jsi jiná. Jiná než kterejkoli prosolenej Duncan, z nichž ten poslední si tě vzal.
MARTA: (udeří do linky) Toby, to už je moc, ano? Kontroluj se, buď tak laskav. 
TOBY: (klidně) Promiň.

(oba se maně zadívají na dveře, kterými John Duncan odešel, ticho)

MARTA: Možná bych někdy zase měla jet s vámi.
TOBY: Víš, že by to nechtěl.

MARTA: Nemyslím na lov. Jen tak.

TOBY: Jo tak to jo. Ale táta jen tak moc nejezdí. Rosomák nezahálí. 
MARTA: Rosomák... (usměje se) Pojď, připravíme vám chleby na ráno. 
(oba se pustí do práce) 

TOBY: Uděláme toho radši víc, protože kdybysme fakt o nic nezavadili, bude aspoň při tom čekání a hledání co dělat.
MARTA: Určitě to zase dobře dopadne. 

TOBY: Uvidíme.
MARTA: Ty jsi toho muže v televizi taky viděl?

TOBY: Viděl, neviděl, o to tady přece vůbec nejde. To říkal táta dobře, takovejhle chlápek vlastně ví prd.
MARTA: Mluv prosím tě slušně.

TOBY: Cituju tátu. Prostě chápu to, že tohle není ani továrna, kam můžeš koupit nový stroje, ani pole, který můžeš třeba pořádně prohnojit nebo líp zorat. Tohle je moře. A to ti dá, anebo ne. (zarazí se, zčervená) Myslim jako úlovek, ryby a tak. (podívá se na matku, ale ta dělá, že si ničeho nevšimla, dál krájí chléb a sýr) Nemůžeš s tím dělat vůbec nic, vůbec. A taky o tom samozřejmě nemůžeš nic vědět, nebo skoro nic. (pauza) A tohle třeba mě štve ze všeho nejvíc.
Matka nereaguje.
TOBY: Já prostě nejsem dobrodruh, no. Nejsem ani jako Nancy O´Connellová, která si vydupala rybářskou licenci jen proto, aby si vydělala na studia. Prostě ne. Možná i jsem odvážnej, po Duncanovsku, ale prostě nemám takový to odhodlání, který tyhle lidi maj. Který táta třeba má...
MARTA: Musí mít.

TOBY: Ale to je přesně vono, já totiž tvrdim, že nemusí. Prostě může klidně jít a dělat něco jinýho. Možnosti tu jsou a ta jejich rodinná tradice – ty jo, vždyť ji zná jenom von...
¨Matka nereaguje.
TOBY: No ne, mami?
MARTA: (podívá se na něj) Ve všem máš pravdu, Tobie, ale asi to nejde takhle lehce.

TOBY: (zase začne pracovat) Asi ne, no. Ale prostě chci říct, že já teda svoji ženu na Rosomáka tahat nebudu.
MARTA: (rozesměje se) No a je nějaká taková?

TOBY: (zakýve celým tělem, jako že ano)

MARTA: No tak se pochlub.
TOBY: Nóó, asi jsi nás už viděla. Taková zrzavá, vyšší, nosí bílý svetry...

MARTA: Pihatá?

TOBY: Jo, jo...

MARTA: To je to Derweyovic děvče, že ano?

TOBY: Děvče! Já jí říkám kočka. Protože bych řek, že je docela kočka...

MARTA: A má i jméno?

TOBY: Nó to má taky.

MARTA: A jak se tedy jmenuje?
TOBY: Jmenuje se tedy Charlotta.
MARTA: Á Charlotta, možná jsem už o ní slyšela.

TOBY: Doufám, že samou chválu.

MARTA: Jak dlouho už spolu chodíte?
TOBY: Krátce. Čtrnáct dnů.

MARTA: A je hodně prima?

TOBY: Pffff... (obrátí se k matce) Mami, to je jak z nějaký komedie pro holky. (směje se) Jo, jasně že je prima. Je nejlepší ze všech. 

MARTA: Takže bys ji někdy mohl přivést ukázat.

TOBY: Myslíš na návštěvu?

MARTA: Můžeme třeba grilovat. Nebo si něco zahrát.

TOBY: A táta?
MARTA: Co táta? Prosím tě, zase z něho nedělej takového bubáka. Táta jí třeba ukáže loď.

TOBY: No to by byla pocta.

MARTA: No to by byla. 

(oba se rozesmějí)

MARTA: Nechceš jí teď zavolat, že byste se rozloučili?

TOBY: Možná pak. Zavolám jí pěkně o samotě z mobilu.

MARTA: (poklepe mu na rameno) No samozřejmě. 

TOBY: Jé, mami, okurku už tam nedávej, tátovi vždycky vypadne na palubu a on pak nadává. 

MARTA: Na mě?

TOBY: Né. Jen tak. Vždycky zakleje. (napodobí otce) Sakra práce. A pak zase jí dál. 

MARTA: No hlavně že to sní. Občas se mi zdá, že na moři ani nespí, ani nejí. Vždycky se vrátí hubenější.
TOBY: Jí normálně.

MARTA: Tak dobře. 

TOBY: Máme ještě ten dánskej sejra?

MARTA: Už dávno ne.

TOBY: Hm.

MARTA: Ale až se vrátíte, zase si ho dáš. S Charlottou.

TOBY: Tu pozvu na dort. Je děsně na sladký. (pauza) Mami, co by se teda stalo, kdyby se nezadařilo.
MARTA: Myslíš na lovu?

TOBY: Jo, na lovu. Že bysme nepřivezli nic.

MARTA: To se snad stát nemůže, nebo ano?

TOBY: (pokrčí rameny) 

MARTA: (nadechne se) Pak by to, Toby, bylo špatné.
TOBY: Jak moc?

MARTA: Hodně.

TOBY: Že bysme museli prodat loď a odejít do města?

MARTA: (podívá se na něj) Jak to myslíš?

TOBY: Jak to říkám.

Dívají se na sebe.
MARTA: Možná ano.

TOBY: Chtěla bys to?

MARTA: Prosím tě, Toby, co má tohle znamenat?

TOBY: (poodstoupí) Já vím, že bys to chtěla.

MARTA: (po pauze) A i kdyby ano, určitě ne za tuhle cenu.

TOBY: Pochybuju, že je nějaká jiná možnost.

MARTA: Toby! Podívej se... Jestli se mi snažíš tady teď něco naznačit, nebo... (rozhodí rukama)

TOBY: Ne, mami, nesnažím.

MARTA: Tak o co ti jde?

TOBY: (mlčí)

MARTA: Podívej, připouštím, že žít v Kanadě zrovna v Novém Skotsku není pro mě žádný med, ale určitě to není nic, co by mě jakkoli ničilo. Ano? Jasné? Mám tu dům, rodinu, práci. Žiju tu už šestnáct let a nějaký pátek tady ještě vydržím. Klidně i mnoho pátků. Když se stane něco neočekávaného, ano, může se to i změnit. Ale zatím k ničemu takovému nedošlo, takže je zbytečné o tom nějak debatovat. Rozumíš? Prosím.
TOBY: Fajn.

MARTA: Toby?

TOBY: Ano?

MARTA: Jestli se chystáš ten lov nějak sabotovat nebo dělat cokoli, abyste se skutečně vrátili s prázdnou, tak tě důrazně varuju, abys na to ani nepomýšlel. A taky ti říkám, že si to nepřeju!
TOBY: Jo.

MARTA: Rozumíš tomu, co jsem právě řekla?

TOBY: Jo.

MARTA: Protože už se k tomu nebudeme vracet.

TOBY: Jo.

MARTA: Dobře.

TOBY: Jdu si sbalit věci.

MARTA: Jdi. Počkej, tady máš ty chleby.
TOBY: Díky. 

MARTA: Není zač. 

TOBY: (odejde)

Marta chvilku postojí, pak také vyjde dveřmi vpravo, před odchodem sáhne po vypínači, takže místnost potemní.
Otvírají se dveře do předsíně, takže na chvíli slabě zazní zvuk větru a rozbouřeného moře. John Duncan vchází a v zšeřelé místnosti dojde ke stolu, z jehož zásuvky vyndá notebook. Postaví ho na stůl, připojí k modemu, otevře a zapne, záře z obrazovky mu zalije obličej, píše na klávesnici, kliká myší.
DUNCAN: (potichu) Sakra...
Otevřou se boční dveře a vchází Marta. Manžel si jí nevšimne. Žena se za něj postaví.
MARTA: Takže je to pravda...

DUNCAN: (pokusí se notebook rychle zaklapnout, ale pak toho nechá a vrátí monitor zpět do původní polohy) Jo, vypadá to, že humři fakt letos nejsou.

MARTA: Kam ses všude díval?

DUNCAN: Různě.
MARTA: Je to hodně špatné?

DUNCAN: (klidně) To člověk doopravdy zjistí, až když tam je. 

MARTA: (nakloní se a políbí ho na vlasy)

DUNCAN: Vyděsila jsi mě.

MARTA: (tiše) Teď? (položí mu ruku na rameno)

DUNCAN: (opře se na židli a na její dlaň položí svou) Předtím.

MARTA: Věděla jsem, že se ještě vrátíš.

DUNCAN: Já vím.

MARTA: (obejme ho za krk) Bude to zase dobré, Johne.

DUNCAN: Já vím.

MARTA: Rosomák se ještě nikdy nevrátil s prázdnou.
DUNCAN: Nikdy. 

MARTA: Žádná loď se ještě nevrátila s prázdnou.

DUNCAN: (stáhne manželku k sobě na klín, tiše) Udělal jsem sekeru u Terryho Ruperta.
MARTA: Kolik?

DUNCAN: Devadesát. (dívá se na manželku) Neboj se, prosím tě.

MARTA: Já se nebojím. (políbí ho)

DUNCAN: Já taky ne. (tentokrát on políbí ženu) Bude to ale boj.

MARTA: Vy to zvládnete. (začne ho znovu líbat)

Duncan volnou rukou zaklapne notebook, takže místnost se znovu ponoří do šera, oba manželé se k sobě přitisknou, ale v tom se otevřou levé boční dveře a z nich vyjde Toby v rybářském a s velkým pytlem. Venku se zableskne a zahřmí.
TOBY: Do háje, tak ještě bouřka. No, aspoň to bude zajímavý... (hlučně vyjde ze dveří ven, opět zazní zvuk větru a moře, po celou dobu si Toby rodičů nevšimne)

DUNCAN: (rozsvítí stojací lampu) Ty už jsi ho poslala do přístavu?

MARTA: Ne, šel sám.

DUNCAN: Rozloučil se s tebou?

MARTA: Dá se to tak říct.
DUNCAN: (dlouho se na ni dívá) Budu muset jít za ním.

MARTA: Já vím.

DUNCAN: Všechno bude zase dobrý, Marto.
MARTA: Já vím.

DUNCAN: Rosomák se ještě nikdy nevrátil s prázdnou.

MARTA: Nikdy. 

DUNCAN: Žádná loď se ještě nevrátila s prázdnou. (dívá se na ženu, ale ta nereaguje, nakonec se jemně vymaní z jejího objetí a vstane) Přijedeme brzy. (chytne kabát a vyjde ven)
Scéna ještě více potemní, ale zároveň zesílí zvuk větru a moře. Zvuky však po chvíli slábnou a místnost slabě zalévá oranžovo-růžová záře. Je nový den. Marta, tentokrát jinak oblečená, sedí u vysílačky a snaží se spojit s rodinou na moři, vysílačka slabě svítí.
MARTA: Glace Bay volá Rosomáka, opakuji, Glace Bay volá Rosomáka. Johne, jsi tam? Příjem.

DUNCAN (zní jeho hlas z vysílačky): Ahoj, Marto. Příjem.

MARTA: Proč jste se včera neozvali, zkoušela jsem to celou hodinu. Příjem.
DUNCAN: Vždyť víš, že se to stává. Příjem.

MARTA: No jo. Tak jak to jde? Příjem.

DUNCAN: Celkem jo. Příjem.

MARTA: Jsi asi hodně unavený, co? Už předevčírem jsi moc nemluvil. Příjem.
DUNCAN: No jo. Budu muset končit. Příjem.

MARTA: Dej mi ještě Tobieho. Příjem.

(ticho, jen praskání vysílačky)

MARTA: Johne? (uvědomí si, že nepřepnula na vysílání) Sakra. (přepne) Johne? (čeká, pak jí to znovu dojde) Příjem. (přepne)

DUNCAN: Chceš Tobieho, Marto? On... On tu není... Ehm... Pohádali jsme se, a on se zavřel v kajutě. (pauza) Příjem.

MARTA: Kvůli čemu jste se pohádali? Příjem.

DUNCAN: Humři nejsou, takže plujeme k St. John´s. Zkusíme sledě. Příjem.
MARTA: Johne, slyšíš? Stalo se mu něco? Příjem.

DUNCAN: Ne, ne, nic. Promiň, musím končit, zvedá se vítr. Pak se ozvu. Konec.

MARTA: (pro sebe) Konec... 
Položí vysílačku na pohovku a jde si pro hrnek s čajem. V tu chvíli se vysílačka znovu ozve.
DUNCAN: Marto, Marto, jsi tam ještě. Příjem.

MARTA: (vrhne se k přístroji) Johne? Příjem.

DUNCAN: Ta bouřka bude zlá. Hele, ozvu za dva dny, jo? Jsou tu škody a... a vůbec. Promiň. Neboj se. Konec.

MARTA: Johne! Johne!
Nic se ale neozývá, takže vysílačku nakonec vypne a přejde k oknu, stmívání, zvuk větru a moře sílí.
Konec 1. části
II. část
Na scéně tma.
RŮZNÉ ŽENSKÉ HLASY: (nejdřív šeptají, pak sílí, přelévají se přes sebe) Lodě se vracejí. Lodě se vracejí. Rybáři jedou domů s prvním úlovkem, s prvním nákladem. Vynořují se nad obzor. Jsou tu všichni. Postupně přirážejí ke břehu. Jsou tu všichni, všechny lodě: Kareta, Price of Halifax, Kosatka, Růže oceánu, Kormorán, Queen Anne, René Claire, Očko, Večernice, Rosomák, Rosomák, Rosomák… (hlasy přitom prudce zesílí)

Na scéně se rozsvítí, vypadá stejně jako v první části. John a Marta stojí proti sobě, on v rybářském a s pytlem u nohou, ona v domácím svetru a sukni.
DUNCAN: Je mrtvý, Marto!

MARTA: (nic neříká, je v šoku, má neklidné ruce, možná by plakala, ale spíš jen lapá po dechu)

DUNCAN: Tobie… Tobie umřel, zahynul na moři. (rozhlédne se po místnosti, v ruce žmoulá rybářský klobouk)
MARTA: Cože?

DUNCAN: (potřese hlavou)
MARTA: Počkej, to přece není možné, Johne. To přece…

DUNCAN: Byla to nešťastná náhoda.

MARTA: …není možné…

DUNCAN: Zapletl se nohou do sítě, a ta ho stáhla. Nemohl jsem nic dělat. Byl jsem daleko, byl jsem…

MARTA: Utopil se?

DUNCAN: (po chvíli) Ano.
MARTA: Kde?

DUNCAN: Asi sto mil od St. John´s.

MARTA: (kývne)

DUNCAN: Vylovil jsem ho, ale nezachránil. Ne… (potřese se hlavou)

MARTA: (rozbrečí se a musí si sednout na jednu z židlí)

DUNCAN: (chce k ní přistoupit, ale nakonec to neudělá, místo toho sebere konvci s kávou z linky a sesune se se s ní na židli, je vidět, jak je strašně unavený)

MARTA: Kde je teď?

DUNCAN: Na policii. Odvezli si ho z přístavu.

MARTA: Ježiší, kde byl předtím?

DUNCAN: (po pauze) Uložil jsem ho do mrazáku.

MARTA: (dá si ruku před ústa, zděšená)

DUNCAN: (pro sebe) Dokázal jsem ho vylovit, ale nezachránil.
MARTA: (tiše) Policie si ho odvezla? Proč?

DUNCAN: Musí být potvrzeno, že šlo o nešťastnou náhodu. 

MARTA: Oni ho budou pitvat?

DUNCAN: Já nevím, Marto.

MARTA: To ne, to přece nejde. Musíš jim to zakázat! 

DUNCAN: Zkoušel jsme to, nejde to.

MARTA: Já jim zavolám.

DUNCAN: Marto, prosím tě...
MARTA: Já ho musím vidět!

DUNCAN: Oni nám zavolají.

MARTA: Proboha, Johne, to už bude po všem!

DUNCAN: Nebude, slíbili mi to. Pojedeme tam večer. Zavolají. Určitě.
(pauza)
MARTA: Kdy se to stalo, Johne?

DUNCAN: (neodpovídá)

MARTA: (myslí si, že něco řekl) Co?

DUNCAN: (odkašle si) Stalo se to… před…, před čtyřmi dny.

MARTA: Cože?!

DUNCAN: Ano. Před čtyřmi dny.

MARTA: Ale, ale to není možné. St. John´s odtud není čtyři dny plavby. Je mnohem blíž.

DUNCAN: Já jsem zůstal na moři, Marto.

MARTA: Ty jsi zůstal na moři? Ty jsi zůstal… Proboha proč?

DUNCAN: (neodpovídá) 
MARTA: Co se tam stalo, Johne? Pro rány boží...

DUNCAN: Nic. Nic se nestalo. Já… Lovil jsem dál.

MARTA: (v šoku, není schopna slov)

DUNCAN: Lovil jsem dál, protože... Protože jsme nic neměli.

MARTA: (vstane, dojde až k němu a zkoumá mu obličej) Řekni mi, že lžeš?

DUNCAN: (sklopí oči)

MARTA: Proboha, Johne... (zařve) Johne! To... Ježiši Kriste...

DUNCAN: (mlčí)
MARTA: (šeptá) Ty jsi s mrtvým Tobiem na palubě ještě čtyři dny...
DUNCAN: Ano.

MARTA: Se svým mrtvým synem. S naším synem…

DUNCAN: Musel jsem.

MARTA: Ty jsi musel…
DUNCAN: Protože kdybych nepřivezl nic, byli bychom na mizině.
MARTA: (nechápavě) Proboha, Johne...

DUNCAN: Humři skoro nejsou, sledě taky ne, každý den...

MARTA: Ne! Přestaň! (úplně bez sebe chodí po místnosti) Uvědomuješ si, Johne, co mi tady říkáš? K čemu se přiznáváš, že jsi udělal?

DUNCAN: Ano.
MARTA: Proč jsi... Proč jsi mi to neřekl, nezavolal?

DUNCAN: (mlčí)
MARTA: (zaječí) Tak sakra mluv. Pro boha živého, čtyři dny ses musel na tohle setkání chystat, tak sakra mluv!

DUNCAN: Protože by to znamenalo návrat.
MARTA: No a?
DUNCAN: Návrat s prázdnou. Podívej, máme plnou pikslu účtů, dluhy a...

MARTA: (gestem ho umlčí) Co jsi to za člověka, Johne...?
DUNCAN: Člověk, který živí rodinu.

MARTA: (opět v šoku)
DUNCAN: Bylo to moje rozhodnutí, Marto. Musel jsem to udělat. 
MARTA: Rozhodnutí? K čemu potřebuješ v takové situaci rozhodnutí, Johne? (začíná brečet) Když ti zemře dítě, je přece úplně jasné, co uděláš.

DUNCAN: (sklopí hlavu, tiše) Snaž se mě pochopit.
MARTA: (chytne ho za ramena) Ne, proboha, ty se snaž. Ty! (nevydrží se na něj dívat, ani se ho dotýkat, takže uteče na druhý konec místnosti)
DUNCAN: Marto, já prostě říkám, že když jsem zvažoval pro a proti...

MARTA: Proti? Proti čemu? 

DUNCAN: (po pauze) Protože ty bys mi řekla, abych se vrátil...
MARTA: A ty jsi nechtěl nebo co? Ty jsi to nechtěl slyšet?
DUNCAN: (mávne rukou) Já nevím...

MARTA: Ne, Johne, ty víš. Protože jsi se tak rozhodl, takže jsi musel vědět. Vykašlal ses na mě, na svoji ženu a všechno jsi rozhodl sám! 

DUNCAN: Marto...

MARTA: Nebo jsi volal někomu jinému?! 

DUNCAN: Ne...

MARTA: Nějakému kamarádovi o kus dál na lodi, O´Harovi, Templetonovi, Billymu Skoggarovi...

DUNCAN: Ne...

MARTA: Jednou rukou jsi řídil loď, očima sledoval navigaci, vlny, vítr, a v druhé ruce jsi měl vysílačku a říkal do ní: Jaký je pro a proti, O´Haro? Do pytle, Tepletone, co mám dělat? Billy, co bys sakra na mým místě dělal ty? Přepínám, přepínám, přepínám... (rozbrečí se)
DUNCAN: (zařve) Ne!

MARTA: (stočí se do klubíčka u jedné ze židlí)

DUNCAN: Přísahám, Marto, že jsem jim nevolal, nikoho jsem nevolal. Nikoho... Potřeboval jsem pomoc jak nikdo jiný v té chvíli na cely světě, ale nikomu jsem nevolal. Nemluvil jsem s žádným mužem, s žádnou ženou. Ani se svou vlastní. Zůstal jsem tam sám a sám jsem se také rozhodl. Nemůžu to vrátit.
MARTA: (ze země, šeptá) Každý, komu zemře dítě, jede okamžitě domů. Vůbec jsi se neměl rozhodovat.

DUNCAN: (pomalu vzdychne)

MARTA: Vůbec jsi se neměl rozhodovat. Měl jsi rovnou jet, okamžitě. Sem. Ke mně. Domů.
DUNCAN: Ano, měl. (pauza) Ale pak bych přijel s prázdnou lodí, bez úlovku, bez ničeho. Přijel bych sem a truchlili bychom spolu, plakali nad Tobiem...

MARTA: (tiše) Ano...

DUNCAN: Ale já bych... Přiznám se, že já bych vedle toho taky myslel na to, jak to všechno bude dál, jak zaplatím to, co musím, jak tě uživím...
Marta se vymrští,  vrhne se na manžela  a začne do něj bušit jako zběsilá, přitom pláče, muž se ani nehne, žena po chvíli přestane a uteče.
DUNCAN: (pro sebe) Ano, na to všechno bych myslel, myslel bych na všechno...

(zazvoní telefon)

DUNCAN: (vezme to) Duncan. Ahoj, Kate. Jo, ano, už jsem zpátky. No, normálně. Tobie? Tobie? (rozhlédne se bezradně po pokoji) Tobie je mrtvý! (praští sluchátkem zpátky do vidlice a chytí se za hlavu)

MARTA: (vejde, dlouho muže pozoruje, ten o ní neví) Kdo to byl?
DUNCAN: (stále hlavu v dlaních) Kate Derweyová.

MARTA: A tys jí to řekl.

DUNCAN: Ano.

MARTA: A poprvé jsi se rozbrečel.

Duncan zvedne hlavu a podívá se na manželku, je vidět, že nebrečí, je jen strhaný, chvíli to vypadá, že také uteče jako před chvílí Marta, ale nakonec se sveze do židle a jen kývne.
MARTA: (stoupne si nad  něj) Ona sem pojede. (pauza) Její dcera Charlotta s Tobiem chodila. Víš to?
DUNCAN: (kývne) 
MARTA: Říkal ti to?

DUNCAN: (zavrtí hlavou) To je tak nespravedlivé, Marto.
MARTA: Copak?

DUNCAN: Nic.
MARTA: Mluv, o čem chceš, Johne.

DUNCAN: Když jsem se rozhodl tam zůstat, vůbec mě nenapadlo...
MARTA: Co?

DUNCAN: Já brečel, Marto, tam, na moři. Zoufalstvím, smutkem a – ano, i vztekem, že se něco takového vůbec může stát. Že člověku zůstane jeho syn mrtvý v náručí, protože se zaplete do sítě a spadne do vody, tam, na pustém moři, daleko od všeho a od všech. Brečel jsem, řval do větru, stokrát vzal vysílačku, že někomu – komukoli – zavolám, a stokrát ji vrátil zpátky. Nevěděl jsem, co mám dělat, ale zůstal jsem tam a druhý den začal znovu lovit, sám. Naplnil jsem Rosomáka co to šlo. Chápeš? Jestli jsem první den truchlil, řval a plakal, tak ten druhý, třetí, další už jsem nemohl, protože jsem lovil a ovládal loď, ovládal loď a lovil. Pracoval. A pak jsem přijel sem, k tobě – a ta rána se přenesla na tebe. Ale naše smutky se minuly, dělily je čtyři dny. 
MARTA: Nemuselo to tak být.

DUNCAN: Rozhodl jsem se, jak jsem se rozhodl. V té chvíli už nám ho nemohlo vrátit nic.

MARTA: Vyměnil jsi syna za humry, za sledě.
DUNCAN: To není pravda, Marto.

MARTA: To je jediná pravda, Johne. (pauza) Mně je jedno, co teď cítíš. Rozumíš? Je mi to úplně jedno. Já jen vím, že jsi v nejhorší chvíli mého života rozhodoval za mě. A rozhodl jsi špatně.
DUNCAN: Rozejdeš se se mnou?

MARTA: (zarazí se a otočí k manželovi) Než jsi to teď řekl, tak jsem na takovou věc ani nepomyslela.

DUNCAN: Chci jen, abys věděla, že já se s tebou rozejít nechci.

MARTA: (trochu vykolejená přechází po místnosti)

DUNCAN: Kdybys ale přesto chtěla...

MARTA: Přestaň!

DUNCAN: (neochvějně) Tak až prodám náklad, bude dost, abych ti něco dal do začátku.

MARTA: Do začátku čeho?

DUNCAN: Aby sis třeba mohla koupit dům ve městě, odstěhovat se. Dluhy nech mě, já už s nimi nějak poradím.
MARTA: Co se mi to tady snažíš naznačit, Johne? Mám tě litovat, pochválit, nebo dokonce poslechnout?

DUNCAN: Říkal jsem ti, že se s tebou rozejít nechci.
MARTA: Ano, to už jsi říkal.

(dlouho se na sebe dívají)

MARTA: Ty humry a sledě pojedeš prodat kdy?

DUNCAN: Ráno. Musím.

MARTA: Jistě.

DUNCAN: Dřív nebo později bys taky začala myslet na to, kde vezmeme peníze, Marto.

MARTA: Co ty víš, co já bych si myslela? Proboha, Johne, chápeš, o co tady jde? Přineseš domů peníze, ano, ale k čemu, na co, pro koho? Teď už to přece není jako dřív. Možná se cítíš jako živitel, ale nezachránil jsi nic. Nic.
DUNCAN: Jak to že ne?

MARTA: (plačtivě, jemně) Copak mě je teď něco po nějakých účtech? Johne...

DUNCAN: (maximálně ohleduplně) Já vím, Marto, věř mi, že já to vím. Ale ty dluhy nezmizí, nezaplatí se, zůstanou tady pořád. Bance nikdy nevysvětlím, že kvůli smrti syna jsem zmeškal lov a nevydělal nic. Já...
MARTA: Ty se tam vrátíš? Na moře?

DUNCAN: (dívá se jí do očí) Ano. Musím. Nevím, co bych měl dělat jiného. Nevím.
MARTA: Proboha, Johne, můžeš prodat loď, můžeš...

(zvoní telefon)

MARTA: (odejde na druhý konec pokoje)

DUNCAN: (vezme sluchátko) Duncan. Ano, u telefonu. Ano. Jistě. Ne, ještě dnes večer, ráno musím... Ještě dnes večer. To už je zařízeno. Říkal jsem vám to přece při výslechu v přístavu. Děkuji vám. Na shledanou. (zavěsí) To byla policie.

MARTA: (nereaguje)

DUNCAN: Všichni se shodují, že Tobie zemřel nešťastnou náhodou. Večer... Večer se na něj můžeme jet podívat.

MARTA: (zbledne, zakryje si rukou ústa a uteče z pokoje)

Duncan zůstane stát, pak vezme pytel, který tam celou dobu ležel, a začne z něj vytahovat mokré věci. Všechny je rozvěšuje různě po místnosti, pod některé dá lavory, pod jiné noviny nebo hadry. Zazvoní telefon.

DUNCAN: (bere ho) Duncan. Frede, ahoj. Ano, je to pravda. U St. John´s. Zamotal se do sítě. Díky. Děkuju. Snad potom. Hele, to nevím. Snad. Možná. Ano, pojedu zase. Moc času nezbývá. Jasně, díky. Ozvu se. (položí sluchátko, telefon však skoro okamžitě začne zvonit znova, Duncan ho vezme) Jo? Jo, to jsem já. Je to pravda, Franku. Do sítě. Teď mi volal Fred Stepleton, řekl jsem mu, že pojedu, ale... Vždyť víš... Ne, žádná ženská tady ještě nebyla, přijel jsem před chvílí. Přijdou, doufám, že přijdou... Do pytle, Franku, Marta tady už dávno není cizí, je tady šestnáct let! Jasný? Jo, dobře. Tak zatím. No jo, díky. 
Zavěsí, pak chvilku zaváhá a nakonec vyvěsí sluchátko z vidlice a z příborníku vytáhne lahev whisky. Zdrceně sklesne do židle, ale nenapije se, v tiché místnosti se ozývá jen odkapávání vody z rozvěšených mokrých věcí.
MARTA: (stojí ve dveřích) Kdo to volal?

DUNCAN: (neodpovídá, je u konce se silami)

MARTA: (tiše) Kdo to telefonoval, Johne?
DUNCAN: Lidi. 

MARTA: Ale...

DUNCAN: Stepleton a Fitzpatrick. A pak jsem to vyvěsil.

MARTA: (podívá se na telefon, ale nechá ho být) Můžu se tě na něco zeptat?

DUNCAN: (neznatelně kývne)

MARTA: Když jsi mi tenkrát do vysílačky tvrdil, že Tobie je v kajutě, že jste se pohádali, tak...

DUNCAN: Tak v tu dobu už byl mrtvý.
MARTA: (pokývne) Takže jsi mi lhal.

DUNCAN: (zoufale, ale důrazně) Nevím, co jsme dělal. Nevím.

MARTA: Já jsem ráda, Johne. Že jsi mi lhal.
DUNCAN: Ráda?

MARTA: Kdyby to byla pravda, tak vlastně to poslední, co by mi ze vzpomínek na Tobieho zůstalo, by bylo, že jste se pohádali.

DUNCAN: Nehádali jsme se, protože jsme spolu skoro nemluvili. Na lodi to bylo stejné jako doma. Skoro.
(ticho)
MARTA: Zabils ho?

DUNCAN: (pomalu vzhlédne) Ježiši, Marto!

MARTA: (dívá se na něj) 
DUNCAN: (vyskočí) Ne. Ne! Proboha, zamotal se do sítí. Noha mu tam zůstala. Nestačil ani vykřiknout! Proboha, Marto! Teď přece volala policie, říkali...
MARTA: On tě měl rád.

DUNCAN: (rozbrečí se)

MARTA: Víš, Johne, co jsi způsobil? Že místo abych oplakávala syna, jsem bez sebe vztekem. Vztekem na tebe, který jsi můj manžel a který – věřím – na jeho smrti nemá žádný podíl, žádnou vinu. Mám strach, že tě nenávidím, Johne.
DUNCAN: (pokývá hlavou)

MARTA: Co mám dělat, Johne? Co mám dělat?
DUNCAN: Já nevím, Marto.

MARTA: Myslel jsi i na tohle, když ses u St. John´s rozhodoval, jestli jet domů, nebo zůstat? Johne?!

DUNCAN: (sesune se do kleku před ní) Myslel jsem na všechno, Marto. Na všechno. Ale jen na začátku. Když pak přijde ta vteřina, Marto, ten okamžik, kdy se rozhodneš, tak už nejde vážit pro a proti. Ne. Musíš s tím naopak přestat. Musíš s tím skončit. Protože ty potřebuješ konec. Konec toho všeho. Jinak se zblázníš.
MARTA: (postaví se na něj) Cítil jsi při tom aspoň něco? 

DUNCAN: (vlastně spíš pro sebe) Únavu. Ano, cítil jsem strašnou únavu. 
Jeho žena mu dá facku, pak se narovná, ale vztek a zoufalství ji přemůžou a ona se na manžela vrhne a mlátí ho jako šílená, hlava nehlava. John  padne na podlahu, ale nebrání se. Ženin výbuch vzteku trvá několik sekund, ale postupně slábne, nakonec Marta zůstane ležet na nehybném manželovi.
MARTA: Taky jsem se teď rozhodla, Johne. Ve své jediné vteřině. Odstěhuju se. Na pevninu. (pauza) Pryč.

DUNCAN: (stále leží, má zavřené oči) Prodám loď a dám ti peníze.
MARTA: Ne.

DUNCAN: Ne, nepůjdu s tebou, Marto, dám ti jen peníze.

MARTA: Ne jsem řekla.

DUNCAN: Ale...

MARTA: Já od tebe nic nechci.

DUNCAN: Ale já Rosomáka musím prodat, sám na něm lovit nedokážu. A dluhy nezmizí. Ne.

MARTA: (odtáhne se od něj, pak vstane a ještě ustoupí) Proboha, Johne! Proč mluvíš o penězích? Umřel nám Tobie, syn nám umřel! Kdybys... (tiše) Kdybys řekl aspoň promiň...
DUNCAN: Promiň. (stále leží se zavřenýma očima, ale opět ho ovládne pláč) Odpusť mi to, prosím.

MARTA: (jde ke dveřím ven a otevře je) Odpouštím ti. (vyjde, dveře zůstanou otevřené)

Stmívání, do místnosti se derou zvuky větru a vlnobití. John Duncan pomalu vstane a začne se oblékat do mokrých rybářských věcí, nakonec si nasadí klobouk a vychází ze dveří ven. Zvuk moře a větru sílí, až zaplaví celou scénu. Tma.
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